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who treat us property, even if they are only petty chieftains" (PuranU97:l-15).
Panpinai - Tanmafyai utayay (Person with a certain nature- vocative)
The maitf said to the hero who was tardy in making arrangements for his wedding with the heroine: "Is it becoming of your good nature, if you do not try to relieve the misery of my lady, suffering because of her strict confinement to her house by her mother?" (Kuru.342:4-7).
Panpu - L Narkunam (Good nature/quality/character/virtue)
Uraiyur mutukapnan  Cattanar  said  to   Colan Nalankilli:     "May    your     soldiers     acquire prosperous mansions unlike the small houses of your enemies; make them also men of good nature, capable of showing  sympathy to poor" (Puram.29:17-22).   Colan kulamurrattut tuffciya Killivalavan,  had  a valour  that was  praised even by his foes, and  a  noble  nature  that relieved  the   wants   of  his   friends   (Puram. 373:35,36).  Kumattur Kannanar said  that he had  visited   the  lands   of the  foes   of Im-aiyavarampan Netunceraiatan as also the Cera country, only in order to see for himself, the various   noble   qualities   of   this   far-famed monarch. (Pati. 15:2-34,40).    The holy city of Tirucentur-by    the-sea,    esteemed    by    good people,   has   the   virtue   of   attracting   Lord Murukan     who     loves     to     dwell     there (Muru.124,125).   Oymanattu Nalliyakkotan was a chieftain of such a noble nature, that reputation which is unstable, stayed with him forever permanently (Giru.268,269).    The maid spoke thus to her mistress about to wed the heroine: "Friend! Our lord will riat even dream of being away from vou as he is awam. how rm^l
cold nights are to lonely lovers; further, he is of such a sweet 'nature that he will cherish you lovingly as on the first day he met you'1 (Akam. 178:19-22). The heroine spoke approvingly of the maid consenting to the hero's departure in order to earn wealth: "Friend! When men go abroad duty-bound, noble-na-tured women should not stand in their way but wish them welLig their endeavour" (Nar.24:7-9). The hetaera said to the minstrel-companion, that his master had gone to his wife because of her noble nature and not because she ^ was more beautiful than herself (Aink.l76:l,2). The maid said to tfie hero continuing his clandestine visits without making preparation for their marriage: "Lord of the HMIs! You* must come soon to relieve for good, th£ distress of my lady, who is shielding you because of her noble nature, concealing her own misery from her bevy of companions who are sure to accuse you of unkindness" (KalL44:14-21).
2. Tanmai I lyalpu (Natural character / quality) The foes of Pan at whose cowardly fleeing from the battle-field, he himself stood ashamed, did not have any noble qualities worthy to be praised by poets (Puram. 120:18-20). Cankavaruoar, the Nakariyar, said to Tan-tumaran: "It is always the nature of wealth not to remain for long with persons without humility, pleasant speech and charitableness" (Puram.360:8-12). Takatur erinta peruffceral Irumpojai had a natural capacity for careful deliberation like wise counsellors (Pati.72:6,7). The land of Nannan Venman had a fertile quality, its villages rich with never-decreasing new yields (malai.95,96). the good mother of the heroine unaware of the fact that the malady
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